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Uniwersalna Klasyfikacja Dziesiętna  

- stosowanie 

 Pełni rolę systemu organizacji zbiorów 

bibliotecznych  

i jest stosowana w bibliotekach różnych typów.  

 

O tym w jaki sposób jest wykorzystywana decydują: 

 charakter i wielkość opracowywanych w danej 

instytucji zbiorów,  

 utrwalona tradycja klasyfikowania, 

 dostępne narzędzia informatyczne. 



Uniwersalna Klasyfikacja Dziesiętna  

- stosowanie 

 Obecnie w Polsce wydawane są cyklicznie tablice 

skrócone UKD, w których zwyczajowo umieszcza 

się każdorazowo ok. 10% symboli z pliku 

wzorcowego UKD.  

 

Zasób symboli tablic skróconych UKD jest 

wystarczający: 

 do nadania sygnatury miejsca i do ustawienia 

  książek na półkach,  

 do tworzenia wykazów działów,  

 do klasyfikowania dokumentów w bibliotekach 

publicznych.  
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Uniwersalna Klasyfikacja Dziesiętna  

- stosowanie 

 Takie zadanie może pełnić pełne wydanie tablic 

UKD 

 

 

 

 

                                 



Uniwersalna Klasyfikacja Dziesiętna  

- stosowanie 

 

 Takie zadanie może 

pełnić pośrednie 

wydanie tablic UKD, 

będące adaptacją 

pliku wzorcowego 

UKD.  

 

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

 

Potrzeba prezentacji aktualnego, standardowego 

wydania tablic UKD w językach narodowych, a zatem 

udostępnienia w językach narodowych pliku 

wzorcowego UKD w Internecie, zgłaszana jest przez: 

 biblioteki specjalistyczne,  

 biblioteki wyższych uczelni technicznych, 

 osoby uprawiające refleksję teoretyczną nad UKD. 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

 W 2009 r. Konsorcjum UKD przygotowało w języku 
angielskim bazę danych UDC Summary z 
przeznaczeniem do tłumaczenia na języki 
narodowe. 

Od tego czasu dokonano tłumaczeń 2.600 symboli 
UKD, wybranych spośród symboli plik wzorcowego 
UKD na 51 języków narodowych, w tym również na 
język polski.  

Jest to pierwszy w historii UKD schemat symboli 
UKD w wolnym dostępie dla użytkowników Internetu.  
http://www.udcc.org/udcsummary/php/index.php?lang=pl&pr=Y 

http://www.udcdata.info/  

 Sukces tego przedsięwzięcia zachęcił Konsorcjum 
UKD do zainicjowania tłumaczenie całego pliku 
wzorcowego UKD na języki narodowe.  

 

http://www.udcc.org/udcsummary/php/index.php?lang=pl&pr=Y
http://www.udcc.org/udcsummary/php/index.php?lang=pl&pr=Y
http://www.udcc.org/udcsummary/php/index.php?lang=pl&pr=Y
http://www.udcdata.info/
http://www.udcdata.info/


Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

Pracownia UKD w Bibliotece Narodowej w Polsce 

podjęła się próby realizacji tej inicjatywy w Polsce.  

 

 dokonano oceny stanu obecnego, 

 podjęto współpracę z Konsorcjum UKD w celu 

realizacji projektu adaptacji pliku wzorcowego UKD 

na język polski, 

 podjęto współpracę z bibliotekarzami w Polsce w 

celu realizacji projektu adaptacji pliku wzorcowego 

UKD na język polski, 

 określono sposób postępowania. 

 

 

 



 W drugiej połowie 20 wieku w ramach prac 

Centrum Informacji Naukowej, Technicznej i 

Ekonomicznej opracowano i opublikowano 

autoryzowane przez Międzynarodową Federację 

Dokumentacji (FID) tablice pełne UKD.  

 Były to: 

- Uniwersalna Klasyfikacja Dziesiętna (wersja pełna - 

licencja FID 327), 

- Uniwersalna Klasyfikacja Dziesiętna (wersja pełna - 

licencja FID 607) z opublikowanymi wybranymi 

działami, 

- Uniwersalna Klasyfikacja Dziesiętna (wersja 

pośrednia - FID 502). 

 



 Od czasu ukazania się FID 327; FID 607 i FID 502  

prac nad tłumaczeniem pełnego pliku wzorcowego 

już nie podejmowano.  

 

 Nie podejmowano również prac nad aktualizacją 

pełnego wydania tablic UKD w języku polskim. 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF) – adaptacja  

 

 

 Plik wzorcowy UKD, inaczej Universal Decimal 

Classification Master Reference File (UDC MRF) to 

skończona, autoryzowana przez Konsorcjum UKD 

wersja UKD wraz z odpowiednikami słownymi w 

języku angielskim. 

http://www.udcc.org/index.php/site/page?view=mrf  

http://www.udcc.org/index.php/site/page?view=mrf
http://www.udcc.org/index.php/site/page?view=mrf


Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

 

 Dostęp do symboli pliku wzorcowego UKD, 

zarówno wersji na CD, w Intranecie czy Internecie, 

zawsze jest poprzedzony wykupieniem właściwej 

licencji na jego użytkowanie.  

 

 Od 2013 roku możliwe jest płatne korzystanie z 

pliku wzorcowego UKD w języku angielskim online. 

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

 

 Plik wzorcowy UKD składa się z tablic 

wypełnionych symbolami i przechowywany jest w 

bazie danych MySQL.  

 

 Od 1993 roku jest aktualizowany co rok.  

 

 Każdorazowo przed prezentacją zmian i 

aktualizacji w pliku wzorcowym UKD są one 

prezentowane w oficjalnej publikacji Konsorcjum 

UKD - roczniku Extensions and Corrections to the 

UDC.  

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

 

 Wersja kompletna pliku wzorcowego zawiera 
obecnie 70.626 symboli UKD wraz z 
odpowiednikami słownymi w języku angielskim.  

 

 Pełne, z płatnym dostępem wydanie pliku 
wzorcowego UKD zostało przygotowane w języku 
angielskim, czeskim, holenderskim.  

http://sigma.nkp.cz/F/P7D7GSFTR32F13CRA5FCYB7KKFDD2A8B78HJY1DB4HA43AQHVD-
00558?func=file&file_name=find-a&local_base=AUT  

 

 Trwają prace nad tłumaczeniem i udostępnieniem 
online wersji językowej niemieckiej, francuskiej, 
estońskiej, hiszpańskiej, chorwackiej i polskiej.  

 

http://sigma.nkp.cz/F/P7D7GSFTR32F13CRA5FCYB7KKFDD2A8B78HJY1DB4HA43AQHVD-00558?func=file&file_name=find-a&local_base=AUT
http://sigma.nkp.cz/F/P7D7GSFTR32F13CRA5FCYB7KKFDD2A8B78HJY1DB4HA43AQHVD-00558?func=file&file_name=find-a&local_base=AUT
http://sigma.nkp.cz/F/P7D7GSFTR32F13CRA5FCYB7KKFDD2A8B78HJY1DB4HA43AQHVD-00558?func=file&file_name=find-a&local_base=AUT
http://sigma.nkp.cz/F/P7D7GSFTR32F13CRA5FCYB7KKFDD2A8B78HJY1DB4HA43AQHVD-00558?func=file&file_name=find-a&local_base=AUT
http://sigma.nkp.cz/F/P7D7GSFTR32F13CRA5FCYB7KKFDD2A8B78HJY1DB4HA43AQHVD-00558?func=file&file_name=find-a&local_base=AUT
http://sigma.nkp.cz/F/P7D7GSFTR32F13CRA5FCYB7KKFDD2A8B78HJY1DB4HA43AQHVD-00558?func=file&file_name=find-a&local_base=AUT


Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

 

 Konsorcjum UKD:  

- wspiera import / eksport na żądanie,  

- zapewnia wsparcie techniczne i otwarcie wielu kont 

użytkowników,  

- przygotowuje zestawienia statystyczne,  

- zabezpiecza kopie zapasowe danych,  

- przesyła dane w postaci arkuszy kalkulacyjnych. 

Tłumacze otrzymują arkusze do przetłumaczenia 

przygotowane w Excel, albo tłumaczą 

bezpośrednio online.  

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

 

 

 UDC MRF translator posiada funkcjonalny interfejs 

umożliwiający przeszukiwanie i wyszukiwanie.  

 

 Każdy symbol zawiera pełne dane administracyjne 

(URI, datę wprowadzenia, datę ostatniego 

przeglądu, historię notacji, itp.).  

 

 Eksport danych z jednego systemu do innego 

możliwy jest za pomocą MS Excel (dwujęzyczny), 

w formacie XML (wielojęzyczny).  

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

 

 Planowany jest: 

- dostęp do anulowanych symboli UKD,  

- stworzenie sieci odsyłaczy przekierowujących do 

symboli przyjętych (aktualnych), 

- umożliwienie dodawania komentarzy, 

- umożliwienie dodawania propozycji tworzenia 

kryteriów wyszukiwania, mapowania, itp. 

- umożliwienie wyszukiwania z pomocą symboli UKD 

obecnych w katalogach bibliotecznych i 

bibliografiach. 

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

 

 Interfejs użytkownika (tłumacza) umożliwia 

obecnie: 

- wyszukiwanie za pomocą symbolu UKD, 

- wyszukiwanie za pomocą odpowiednika słownego 

do symbolu UKD, 

– przeszukiwanie poszczególnych tablic 

pomocniczych i poszczególnych działów UKD. 

 

 W wyszukiwaniu zaawansowanym przeszukiwane 

są z pomocą symboli UKD i tekstu słownego 

odpowiedniki słowne, noty stosowania, przykłady, 

uwagi, odsyłacze.  

 



 



 



 

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 
 W marcu 2013 roku w Bibliotece Narodowej w ramach 

współpracy z Konsorcjum UKD rozpoczęto prace, 
mającą na celu przygotowanie wersji polskiej pliku 
wzorcowego UKD.  

 Plik wzorcowy UKD – baza tłumacza, tj. UDC MRF 
translator jest na bieżąco uzupełniany : 

- o polskie odpowiedniki słowne do symboli UKD,  

- o polskie odpowiedniki słowne do tzw. „including”, które 
jako węższe pod względem zakresu mieszczą się w 
występujących w UKD szerszych pojęciach, 

- o tłumaczone na język polski noty stosowania,  

- o tłumaczone na język polski instrukcje budowania 
symboli,  

- o tłumaczone na język polski noty o zakresie,  

- o tłumaczone na język polski przykłady stosowania.  

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

 Na wstępnym etapie do UDC MRF translator 

zostały załadowane polskie odpowiedniki słowne 

do symboli UKD, umieszczone w UDC Summary 

oraz część odpowiedników słownych ze 

sformatowanych dla tych potrzeb tablic skróconych 

UKD (UDC-P058).  

 

 Dzięki temu baza tłumacza UKD zawierała już na 

początku 5372 rekordy pliku wzorcowego UKD z 

odpowiednikami słownymi w języku polskim.  



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

 

 Tłumaczeniem na 

język polski i 

adaptacją pliku 

wzorcowego UKD 

zajmuje się w chwili 

obecnej 9 osób 

 

 Jest ono 

wykonywane online 

(dostęp 

kontrolowanym 

loginem) za pomocą 

UDC MRF translator.  



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

 Rekordy jeszcze nie przetłumaczone zaznaczone 

są kolorem czerwonym, rekordy przetłumaczone 

niebieskim. 

 

 Przystępując do tłumaczenia w marcu 2013 roku w 

bazie translatora znajdowały się 5.372 

przetłumaczone na język polski rekordy, w końcu 

listopada 2014 r. było ich 22.900. 

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

Field English Polish 

Caption 70626 22900 
Including 10421 1935 

Scope Note 1364 412 

Application 

Note 
1355 553 

Information 

Note 
546 213 

Examples 6920 2354 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- aktualizacja + tłumaczenie + adaptacja 

Prowadzone prace mają trojaki charakter.  

 Po pierwsze jest to aktualizacja działów UKD, które 

od drugiej połowy 20 wieku nie uległy 

poważniejszym zmianom.  

 

 Po drugie jest to tłumaczenie działów UKD nowo 

wprowadzonych bądź znacznie zmodyfikowanych.  

 

 Po trzecie jest to adaptacja pliku wzorcowego UKD 

do potrzeb określonej instytucji, czy szerzej 

określonego kręgu kulturowego. 

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- aktualizacja 

 

 

 Praca nad plikiem wzorcowym UKD polega 

zarówno na aktualizowaniu odpowiedników 

słownych w działach w niewielkim stopniu 

zrewidowanych, jak też na tłumaczeniu na język 

polski odpowiedników słownych w działach 

nowych, zmienionych bądź w znacznym stopniu 

zrewidowanych. 

 

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

 

 Przyjęto, że polskie pełne i pośrednie wydania tablic 
UKD, autoryzowane przez FID (FID 327; FID 607 i FID 
502) stanowią wzór i punkt odniesienia dla 
przygotowywanej wersji polskiej pliku wzorcowego 
UKD.  

 

 Oczywiście te działania są ograniczane i modyfikowane 
znaczną już dezaktualizacją wymienionych powyżej 
pełnych i pośrednich tablic UKD w języku polskim. 

 

 Najprościej rzecz ujmując jest to tłumaczenie pliku 
wzorcowego UKD wspomagane przez wcześniejsze 
tłumaczenia, znajdujące swoją reprezentację w 
ogłoszonych w Polsce w drugiej połowie 20 wieku 
tablicach pełnych. 

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- tłumaczenie 

 

 Praca wydawcy najczęściej sprowadza się do 

przetłumaczenia na język ojczysty autoryzowanego 

wydawnictwa zagranicznego i uzupełnienia go 

wszystkimi zmianami, które zostały w międzyczasie 

wprowadzone do UKD. 

 

 

O. Ungurian. Wprowadzenie do Uniwersalnej Klasyfikacji 

Dziesiętnej, Warszawa 1970, s. 305. 

 



 

Prace nad przygotowaniem pełnego wydania tablic UKD  

w językach narodowych rozpoczynają się zawsze od  

tłumaczenia licencjonowanego pliku wzorcowego UKD  

na konkretne języki.  
 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

 Należy pamiętać, że bardzo często tłumaczenie 

poszczególnych działów powinno być raczej 

adaptacją tekstu obcojęzycznego, zgodną z 

zasadami języka polskiego i przyjętą terminologią 

branżową. 

 

 Przez adaptacją należy tu rozumieć jak 

najdokładniejsze podanie takich polskich 

odpowiedników określeń obcojęzycznych, które by 

dokładnie odpowiadały ich zakresowi i treści. 

 

O. Ungurian. Wprowadzenie do Uniwersalnej Klasyfikacji 

Dziesiętnej, Warszawa 1970, s. 287-288. 

 

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

 W trakcie tłumaczenia posiłkowano się słownikami 

terminologicznymi fachowymi.  

 

 Uznano, że w uzasadnionych przypadkach wersja 

polska tłumaczenia zostanie rozszerzona w 

stosunku do UDC MRF o terminologię w sposób 

optymalny precyzującą i lokującą dane wyrażenie 

języka angielskiego w języku polskim.  

 



Plik wzorcowy UKD (UDC MRF)  

- adaptacja 

 Przedmiotem wstępnych ustaleń uczyniono 

ujednolicenie sposobu zapisu tych wyrażeń, które 

można takim zabiegom poddać.  

 Przyjęto pewien wzór (sposób) zapisu not i uwag 

stosowania, np.:  

338.48-52 Details by colon combination with the 

subdivision of <796> przetłumaczono na: 

Rozbudowa przez zestawienie za pomocą 

dwukropka z symbolami z działu <796>.  

 

 W opisanym przypadku wzorcową stała się 

terminologia używana w wersji polskiej tablic 

pełnych FID. 

 



UDC online 

 W 2013 roku do wersji angielskiej, holenderskiej i 

czeskiej został uruchomiony płatny dostęp.  

http://www.udc-hub.com/ 

 

 Poszczególne elementy struktury UKD, np. 

poddziały analityczne zostały wizualnie 

wyodrębnione za pomocą zastosowanej 

kolorystyki. 

 

 

 

http://www.udc-hub.com/
http://www.udc-hub.com/
http://www.udc-hub.com/


Hierarchia 



UDC online 

 

UDC online prezentuje aktualne symbole UKD z:  

 odpowiednikami słownymi,  

 notami stosowania,  

 przykładami stosowania  

 odsyłaczami.  

 

 





UDC online 

 W UDC online prezentowane są również symbole 

usunięte z bieżącego pliku wzorcowego.  

 

 Jest ich ok. 11 tysięcy.  

 

 





 

 

Dziękuję za uwagę 

Jolanta Hys 


